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Bartens, Angela & Ilpo Kempas (2007): “Sobre el valor aspectual del pretérito perfecto en el español 
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Arbeiten 1.) Wiesbaden: Harrassowitz, 453-465. 
 
(2006): “148. Contacts linguistiques: anglais et roman (hors d’Europe)”. Gerhard 
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Gruyter, 65-158. 
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based and Dutch-based Languages. Oxford: Oxford University Press, 115-126. 
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Structures. Oxford: Oxford University Press. (Available online at http://apics-
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to quasi-subordination. (Mémoires de la Société Néophilologique de Helsinki LXXXVI.) 
Helsinki: Société Néophilologique, 45-65. 
 
(2014): "Sobre la "expansión semántica" de la preposición en/em para expresar 
direccionalidad, con una mirada hacia la preposición "passepartout" criolla na". José Luis 
Girón Alconchel & Daniel M. Sáez Rivera (eds.), Procesos de gramaticalización en la historia 
del español. (Lingüística Iberoamericana 55.) Madrid/Frankfurt: 
Iberoamericana/Vervuert, 63-76. 
 
(2014): "6.3 Les langues créoles à base portugaise". Andre Klump, Johannes Kramer, Aline 
Willems (eds.): Manuel des langues romanes. Berlin: De Gruyter, 724-747. 
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(2017): "Hablar una lengua románica en el África luso-hispana : el caso del español 
ecuatoguineano y del portugués angoleño". Anna Gudmundson, Laura Álvarez López, 
Camilla Bardel (eds.): Romance Languages. Multilingualism and Language Acquisition. 
Frankfurt: Peter Lang, 11-35. 
 
(forthcoming 2018) : "Nicaragua’s Caribbean Coast: A sociolinguistic profile". Jo-Anne 
Ferreira & Joseph T. Farquharson (eds.), Handbook of Caribbean Languages and Linguistics 
1. Language Science Press. 
 
(forthcoming  2019) : “Language variation, language ideologies, and challenges to 
language development in the creole-speaking communities of San Andres, Providence, 
and the Nicaraguan Coast”. Glenda-Alicia Leung & Miki Loschky (eds.), When Creole and 
Spanish Collide. Brill. 
 
(forthcoming 2019) : “Cómo se crea una lengua: 
 Reflexiones acerca del cántabro, mirandés, valenciano y los criollos de Alta Guinea”. 
Francisco Javier Herrero Ruiz de Loizaga & Daniel M. Sáez Rivera (eds.),  
Gramaticalización, lexicalización y análisis del discurso desde una perspectiva histórica. 
Madrid/Frankfurt: Iberoamericana/Vervuert. 
 
 
A4 Conference proceedings 
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(2001): “The rocky road to education in creole”. Mauro Fernández (ed.): Shedding Light 
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(2002): “Glosónimos, etnónimos e identidad: el glosónimo lengua en 
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Palenque, Cartagena y Afrocaribe: historia y lengua. Tübingen: Niemeyer, 13-20. 
 
(2004): “A comparative study of reduplication in Portuguese- and Spanish-based 
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Actas del III Encuentro de ACBLPE. Madrid: Iberoamericana & Frankfurt: Vervuert, 239-
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Härmä & Ulla Tuomarla (éds.): Actes du 6e Colloque franco-finlandais de linguistique 
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contrastive. Helsinki: Département des Langues Romanes (Publications du Département des 
Langues Romanes de l’Université de Helsinki 15), 31-39. 
 
(2005): “Language Contact and Interference on Saint Andrews, Old Providence and 
Ketlina”. Luís Ortiz & Manel Lacorte (eds.): Contactos y contextos lingüísticos. El español en 
los Estados Unidos y en contacto con otras lenguas. Madrid: Iberoamericana & Frankfurt: 
Vervuert, 201-208. 
 
(2006): “A contribuição do substrato africano para a génese dos crioulos 
caboverdianos: o caso dos ideofones”. Jürgen Lang, John Holm, Jean-Louis Rougé & Maria 
João Soares (eds.): Cabo Verde - origens de sua sociedade e do seu crioulo. Tübingen: Gunter 
Narr, 117-131. 
 
(2006): “Notas preliminares sobre el uso de las formas de tratamiento en el español 
bogotano actual”. Irma Taavitsainen, Juhani Härmä & Jarmo Korhonen (eds.): Dialogic 
Language Use. Dimensions du dialogisme. Dialogischer Sprachgebrauch (Mémoires de la 
Société Néophilologique  de Helsinki LXVI.). Helsinki: Société Néophilologique, 209-223. 
 
Bartens, Angela & Niclas Sandström (2007) “Italian diminutives in the light of the Natural 
Semantic Metalanguage”. J. Härmä, E. Havu, M. Helkkula, M. Larjavaara, M. Lehtinen & U. 
Tuomarla (éds.): SILF 2005. Actes du XXIXème Colloque International de Linguistique 
Fonctionnelle, Helsinki 2005. (Publications du Département des langues romanes de 
l’Université de Helsinki 18.) Helsinki: Département des langues romanes de l’Université de 
Helsinki, 31-36.  
 
(2008): ¿Explicar la variación morfológica y morfosintáctica en los criollos es siempre 
posible?”. Actas del XXV Congreso Nacional de Lingüística, Literatura y Semiótica. Medellín: 
Universidad de Antioquia, Universidad EAFIT & Universidad de Medellín. (CD-rom) 
 
(2009): “La construcción de ‘Nosotros’ y ‘Ellos’ en los editoriales de las FARC y del ELN 
(Colombia)”. Actas del II Congreso de Hispanistas y Lusitanistas Nórdicos. [ACTA 
UNIVERSITATIS STOCKHOLMIENSIS. Romanica Stockholmiensia 26 .] Stockholm: Instituto 
Cervantes/ Departamento de Español, Portugués y Estudios Latinoamericanos, 
Universidad de Estocolmo, 494-508. 
 
(2010): “El camino hacia las elecciones presidenciales colombianas del 2006: el lenguaje 
al servicio de la ideología en los editoriales y notas de prensa de las FARC comparados con 
otros discursos”. Jukka Havu, Carita Klippi, Soili Hakulinen, Philippe Jacob, José 
Santisteban Fernanez (éds.): Actes du XVIIe Congrès des romanistes scandinaves. (Tampere 
Studies in Language, Translation and Culture. Series B 5.) Tampere: Tampere University 
Press 2010, 86–104. 
 
Bartens, Angela & Enrique Lucena Torres (2010): “¿Guerrilleros, terroristas o narco-
paramilitares? – las repercusiones de 9/11 en los discursos con referencia a la guerra civil 
colombiana”. Actas del XXXI Simposio Internacional de la Sociedad Española de Lingüística. 
CD-Rom. 13 pp.  
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Bartens, Angela & Enrique Lucena Torres (2010): “La construcción de la identidad en la 
comunidad raizal de San Andrés, Colombia”. Minna Palander-Collin, Hartmut Lenk, Minna 
Nevala, Päivi Sihvonen & Marjo Vesalainen (eds.): Constructing Identity in Interpersonal 
Communication/Construction identitaire dans la communication 
interpersonnelle/Identitätskonstruktion in der interpersonalen Kommunikation. Helsinki: 
Société Néophilologique. (Mémoires de la Société Néophilologique de Helsinki, Tome lxxxi), 
199-210. 
 
Bartens, Angela & Anton Granvik (2012): "Gramaticalización y lexicalización en la 
formación de locuciones preposicionales en español e italiano". Emilio Montero Cartelle 
(ed.): Actas del VIII Congreso Internacional de Historia de la Lengua Española. Santiago de 
Compostela, 14-18 de septiembre de 2009. Vol I. Santiago de Compostela: 
Meubook/Asociación de Historia de la Lengua Española, 2029-2046. 
 
Bartens, Angela & Diana Berber (2017): “Sociolingüística en la enseñanza del español a 
traductores: Un triángulo amoroso”. Enrique Balmaseda Maestu, Fernando García 
Andreva, Maribel Martínez López (eds.): Panhispanismo y variedades en la enseñanza del 
español L2-LE. Asociación para la Enseñanza del Español como Lengua 
Extranjera/Fundación San Millán de la Cogolla, 153-163. 

 

B Non-refereed scientific articles 
 
B1 Non-refereed journal articles (incl. reviews) 
 
(1994): “Zur Kontinuität der sprachlichen Evolution (Korhonen, Mikko: Kielen synty)”. 
Finnisch-ugrische Forschungen 52 (1994), 237-245. 
 
(1996): “Granda, Germán de: Español de América, Español de África y Hablas 
Criollas Hispánicas. Madrid: Gredos, 1994”. Vox Romanica 54, 377-380. 
 
(1996): “Manuel Alvar (1991), Tomás Buesa Oliver/José Enguita Utrilla (1992), 
Beatriz Fontanella de Weinberg (1992), Francesc Ligorred (1992), Humberto López 
Morales (1992), Bartomeu Meliá (1992), Alejandro Ortiz Rescaniere (1992), Antonio 
Quilis (1992), Arnulfo G. Ramírez (1992), Adalberto Salas (1991)”. Iberoamericana 
8/59,127-134. 
 
(1996): “Joseph E. Holloway (ed.): Africanisms in American Culture. Bloomington & 
Indianapolis: Indiana University Press, 1990, XXI + 249p.” Lusorama 29, 113-115. 
 
(1996): “Die Sehnsucht der Wörter (Sirkka-Liisa Hahmo: Grundlexem oder Ableitung? Die 
finnischen Nomina der Typen kämmen und pähkinä und ihre 
Geschichte)”. Finnisch-ugrische Forschungen 53, 267-273. 
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(1996): “Schlede, Simona Chándana: Untersuchungen zur Graphematik 
portugiesischer Texte des 16. Jahrhunderts. Genève: Droz, 1995 (Kölner Romanistische 
Arbeiten. Neue Folge - Heft 72). 287 S.”. Romanische Forschungen 108:1/2, 235-237. 
 
(1996): “John M. Lipski (1994): Latin American Spanish. London & New York: Longman”.  
Iberoamericana 61, 74-76. 
 
(1997): “Perl, Matthias (éd.): Bibliographie zur romanischen Sprachwissenschaft in 
der DDR (1949-1990) [Bibliographie de la linguistique romane en RDA 
(1949-1990)]. Wilhelmsfeld (Allemagne): Gottfried Egert Verlag, 1995. ix + 79 pp.”.  
Neuphilologische Mitteilungen XCVII:4 , 439-440. 
 
(1997): “O crioulo português da Guiné-Bissau, by Hildo Honório do Couto, 1994, 
Hamburg: Buske”. Journal of Pidgin and Creole Languages 12:1, 153-158. 
 
(1997): “Trinidad Yoruba: From Mother Tongue To Memory, by Maureen Warner- 
Lewis”. American Speech 72:1, 97-101. 
 
(1997): “Introdução ao estudo das línguas crioulas e pidgins. De Hildo Honório do 
Couto. Brasília: Editora da Universidade de Brasília, 1996”. Papia 9, 91-96. 
 
(1998): “Posner, Rebecca: The Romance languages. (Cambridge Language Surveys) 
Cambridge: Cambridge University Press. 1996. xxii + 376 pp.”. Neuphilologische 
Mitteilungen XCIX:1, 93-97. 
 
(1998): “Blasco Ferrer, Eduardo: Linguistik für Romanisten. Berlin: Erich Schmidt. 1996. 
235 pp.”.  Neuphilologische Mitteilungen XCIX:1, 97-98. 
 
(1998): “L’angolar. Un créole afro-portugais parlé a São Tomé, by Philippe Maurer, 
1995, Hamburg: Buske”. Journal of Pidgin and Creole Languages 13:1, 180-187. 
 
(1999): “Towards a more comprehensive picture of the outcomes of language contact 
[review article of Thomason (Ed.) (1997) and Jahr & Broch (Eds.) (1996)]”. 
Finnisch-ugrische Forschungen 55:1-3, 161-171. 
 
(1999): “Matthias Perl & Armin Schwegler (Hrsg.): América negra: panorámica 
actual de los estudios lingüísticos sobre variedades hispanas, portuguesas y 
criollas. (Lengua y Sociedad en el Mundo Hispánico. Vol. 1.) Frankfurt am Main: Vervuert 
& Madrid: Iberoamericana, 1998”. Zeitschrift für romanische Philologie 115:4, 648-652. 
 
(1999): “Horst H. Figge (1998): Tupi: Zum westafrikanischen Ursprung einer 
südamerikanischen Sprache. Frankfurt am Main, Berlin, Bern, New York, 
Paris & Wien: Peter Lang. ix + 128 p.”. Iberoamericana 75/76, 216-218. 
 
(1999): “Arthur K. Spears and Donald Winford (eds.): The structure and status of 
pidgins and creoles, Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins, 1997”. Language 
Problems and Language Planning 23:3, 273-301. 
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(2000): “Huellas etno-sociolingüísticas bozales y afrocubanas. De Luis A. Ortiz López, 
1998. Frankfurt am Main: Vervuert / Madrid: Iberoamericana, 203 pp.”.  Papia 10, 118-
121. 
 
(2000): “Egbo, Benedicta (2000): Gender, Literacy and Life Chances in Sub-Saharan 
Africa. (The Language and Education Library 16.) Clevendon, Buffalo, Toronto & Sydney: 
Multilingual Matters. ix + 206 pp.” http://linguistlist.org/issues/11/11-2074.html 
 
(2000): “Kontra, Miklos, Robert Phillipson, Tove Skutnabb-Kangas & Tibor Varady 
(eds.) (1999): Language: A Right and Resource: Approaching Linguistic Human Rights. 
Budapest: Central European University Press. 346 pages.” 
http://linguistlist.org/issues/11/11-2075.html 
 
(2000): “Volker Noll: Das brasilianische Portugiesisch: Herausbildung und 
Kontraste. Heidelberg: Universitätsverlag C. Winter 1999. 297 S.” 
Iberoamericana 77, 115-117. 
 
(2000): “Victoria Campo/Victor Infantes (edd.), La Poncella de Francia. La historia 
castellana de Juana de Arco (Medievalia Hispánica, vol. 3), Frankfurt am Main/ Madrid: 
Vervuert/Iberoamericana, 1997, 295 p.; Nieves Baranda (ed.), Crónica del rey Guillermo 
de Inglaterra: hagiografía, política y aventura medievales entre Francia y España 
(Medievalia Hispánica, vol. 4), Frankfurt am Main/Madrid: Vervuert/Iberoamericana, 
1997, 211 p.”. Zeitschrift für Romanische Philologie 116:3, 567-569. 
 
(2000): “Johannes Kabatek: Die Sprecher als Linguisten. Interferenz- und 
Sprachwandelphänomene dargestellt am Galicischen der Gegenwart (Beihefte zur 
Zeitschrift für romanische Philologie Band 276), Tübingen: Niemeyer 1996”. 
Iberoromania 52, 100-103. 
 
(2000): “Kirstin Henze: Anglo-hispanische Sprachwege durch New York: 
Ethnographie der Kommunikation in einer globalisierten Kulturlandschaft. Tübingen: 
Gunter Narr Verlag 2000. 275 S.” Iberoamericana 80, 148-151. 
 
(2000): “John Holm (2000) An introduction to pidgins and creoles. Cambridge: 
Cambridge University Press. xxi + 282 pp.”. SKY Journal of Linguistics 13, 291-294. 
 
(2001): “Fishman, Joshua A. (ed.) (2001): Can threatened languages be saved? 
Multilingual Matters, xvi + 503 pages.” http://linguistlist.org/issues/12/12-1126.html 
 
(2001): “Die haitianischen Tiersprichwörter und ihre Herkunft. By Sonja Fuchs. 
(Kreolische Bibliothek, vol. 17.) Hamburg: Helmut Buske Verlag. 1996. xvi + 563 pp.”. 
Carrier Pidgin 27:1-3, 31-33. 
 
(2001): “William W. Megenney, Aspectos del lenguaje afronegroide en Venezuela 
(Lengua y Sociedad en el Mundo Hispánico, vol. 4), Frankfurt am Main/ Madrid 
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México, D.F.: Universidad Nacional Autónoma de México.]”. Neuphilologische Mitteilungen 
CIX:2, 241-243. 
 
(2008): “Le français en contact avec l’anglais au Cameroun. By Edmond 
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(2015): “Language Ideologies and the Globalization of ’Standard’ Spanish. Paffey, Darren 
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Romania 16 («Expansion der Romania ab dem 15.Jahrhundert». Beiträge zum 
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Sial/Casa de África, 291-310. 

 
  

 
 
 
 

http://cvc.cervantes.es/obref/coloquio_paris/ponencias/pdf/cvc_bartens.pdf


List of publications, Dr. phil., Dos. Angela Bartens 
updated 7.6.2018 

 

15 
 

C Scientific books (monographs) 
 
C1 Book 
 

(1995): Die iberoromanisch-basierten Kreolsprachen: Ansätze der linguistischen Beschreibung. Frankfurt/ 

Main: Peter Lang. vii + 345 p. 

 (1996): Der kreolische Raum: Geschichte und Gegenwart. Helsinki: Die Finnische Akademie der 
Wissenschaften. 245 p. 
 
(2000): Ideophones and sound symbolism in Atlantic creoles. Helsinki: The Finnish Academy of Science 
and Letters. 198 p. 
 
(2003): A Contrastive Grammar Islander – Caribbean Standard English – Spanish. Helsinki: The Finnish 
Academy of Science and Letters. 175 p. 
 
 
C2 Edited book, conference proceedings or special issue of a journal  
 
Martti Pärssinen & Angela Bartens (eds.) (2003): For the Sake of the People. Jorge Amado in Memoriam. 
(Opuscula Instituti Ibero-Americani Universitatis Helsingiensis XV). Helsinki: Ibero-American Center, 
Renvall Institute. 
 
Bettina Migge, Isabelle Léglise & Angela Bartens (eds.) (2010): Creoles in Education: An appraisal of 
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(forthcoming 2018): “Hacia una formación integral en español: El punto de vista de una profesora 
universitaria”. Boletín 2/2018. 
 

D5 Textbook, professional manual or guide 

Kempas, Ilpo & Angela Bartens (2011): Johdatus portugalin kielen ääntämiseen: Portugali ja Brasilia. 
(Seinäjoen ammattikorkeakoulun julkaisusarja C: Oppimateriaaleja 4.) Seinäjoki: Seinäjoen 
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